Swabhili (Kiswabhili)
Ibada za utangulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana,
na ya Roho Mtakatifu.

AMEN

Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu
Kristo, Na upendo wa Mungu, na
Ushirika wa Roho Mtakatifu Kuwa
nanyi nyote.

Na roho yako.

Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa
hivyo jitayarishe kusherehekea siri
takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na
kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi sana,
katika mawazo yangu na kwa
maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia
kosa langu, Kupitia kosa langu,
kupitia kosa langu mbaya zaidi;
kwa hivyo nauliza heri mary
aliyebarikiwa kila wakati, Malaika
wote na watakatifu, Na wewe,
kaka na dada zangu, kuniombea
kwa Bwana Mungu wetu.

Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi
zetu, na kutuletea uzima wa
milele.

AMEN

Ukrainian (YkpaiHcbka)
BcTynHi o6psaan
3HaK xpecTa

B iMm'a OTusa, CuHa, i CBaToro
Oyxa.

AMiHb

MpuBiTaHHSA

bnarogaTb Haworo Focnopa Icyca
XpucTa, i ntobos oo bora, |
MpuyacTta CeaTtoro [lyxa byaobTe 3
yciMma Bamu.

| 3 BAWKMM OyXOM.

[ToKadAHHA

bpaTtun (bpaTun i cecTpun), naBanTte
BM3HAEMO Halli rpixu, | Tomy
roTynTecs BiACBATKYBaTU
CBSALWEHHI TAEMHWLLI.

9 3i3Hatochk i3 BcemoryTHiM borom
i To6i, moi bpaTun i cecTpu, Wo A
CWJIbHO 3rpilnB, B MOIX AYMKaxX i B
MOIX C/I0Bax, B TOMY, WO 9 3pobuB,
i B TOMY, LLO MeHi He BOasocs
3pobuTtKn, Yepes moto BMHa, Yepes
MOIO BUHA, Yepes Moto
HaM>XXOPCTOKIiLWYy NPoBUHY; ToMy 4
3anuTyto bnarocnoseHHy Mapito
MOCTINHO, BCi aHrenn ta cBATI, A
TN, MOi bpaTun i cecTpu, MOANTUCA
3a MeHe po ocnopa, bora
Haworo.

Hexan BcemoryTHin bor nomunnye
Hac, NMpobay Ham Hawi rpixn, i

MPUHECITb HAaC A0 BIYHOI0O XUTTSA.

AMiHb



Swahili (Kiswahili)
Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu mbinguni,
na amani duniani kwa watu wa
mapenzi mema. Tunakusifu,
tunakubariki, tunakuabudu,
tunakutukuza, tunakushukuru kwa
utukufu wako mkuu, Bwana
Mungu, Mfalme wa mbinguni, Ee
Mungu, Baba Mwenyezi. Bwana
Yesu Kristo, Mwana wa Pekee,
Bwana Mungu, Mwana-Kondoo wa
Mungu, Mwana wa Baba,
unaziondoa dhambi za
ulimwengu, utuhurumie;
unaziondoa dhambi za
ulimwengu, pokea maombi yetu;
umeketi mkono wa kuume wa
Baba, utuhurumie. Kwa maana
wewe peke yako ndiwe uliye
Mtakatifu, wewe peke yako ndiwe
Bwana, wewe peke yako ndiwe
uliye juu, Yesu Kristo, pamoja na
Roho Mtakatifu, katika utukufu wa
Mungu Baba. Amina.

Kukusanya

Tuombe.
Amina.

Liturujia ya neno

Kusoma kwanza

YKpalHCbK
Kipi
Focnoawn, noMmunyi.
Focrnoaun, NnoMuUIyn.
XpucTe, MOMUIYN.
XpucTte, nomMnnyn.
Focnoawn, noMunyi.
Focrnoaun, NnoMuUIyn.
" nopigd

Cnasa bory B BULLHIX, | Ha 3eMni
Mup nogam gobpoi Boni. Tebe
cnaBumo, Mu 61aroc/I0BASEMO
Bac, Mn o6oxxHoemo Tebe, Tebe
c/1laBMMo, M1 oKyemo Tobi 3a
TsolO Benunky cnasy, ocnoamn
Boxe, Lapto HebecHuin, O boxe,
BCeMOryTHin baTbKky. Flocnoaun
Icyce Xpucte, CuHy
€anHopoaHun, Nocnoan boxe,
Arn4ye boxun, Cnry OTus, Tu
bepew Ha cebe rpixum cBiTy,
noMmunymn Hac; Tn 6epeld Ha cebe
rpixu CBITY, NPUAMMN HawWwy
MOMNTBY; TN CMAWL NpaBopy-
OTus, nomunym Hac. bo Tu oanH
Ceatun, Tu egnuum Nocnoab, Tn
€ANHUN BceBuLwHin, Icyc XpucToc,
3i CBaTum [lyxom, y cnasy bora
OTus. AMiHb.

36upaTmn

NMoMmonmmocs.
AMiHb.

JliTypria uboro csioBa

[Mepwe YnTaHHA



Swahili (Kiswahili)
Neno la Bwana.
Asante Mungu.
Zaburi ya majibu

Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.

Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na
visivyoonekana. Ninamwamini
Bwana mmoja Yesu Kristo, Mwana
wa pekee wa Mungu, aliyezaliwa
na Baba kabla ya nyakati zote.
Mungu kutoka kwa Mungu, Nuru
kutoka kwa Nuru, Mungu wa kweli
kutoka kwa Mungu wa kweli,
kuzaliwa, si kufanywa,
consubstantial na Baba; kwa yeye
vitu vyote vilifanyika. Kwa ajili
yetu sisi wanadamu na kwa
wokovu wetu alishuka kutoka
mbinguni. na kwa Roho Mtakatifu
akafanyika mwili wa Bikira Maria,
na akawa mtu. Kwa ajili yetu
alisulubishwa chini ya Pontio
Pilato, alipatwa na kifo na

YKpPaIHCbK
CnoBo NocnogHe.

Cnasa bory.
BignoBiganbHUM NcasioMm

Hpyre 4ynTaHHSA

CnoBo [0OCNOOHE.
CnaBa bory.
€BaHrenie

[locnoab 3 BamMW.
| cBOIM oyxXoM.
YnTaHHA cBATOro EBaHrenisa sig H.

CnaBa Tobi, Flocnogn
€BaHresnie NlocnogHe.
CnaBa Tobi, N'ocnoawm Icyce
XpucTe.

Mpodecia Bipun

A Bipto B eanHoro bora, OTeub
BCEMOrYTHIN, TBOpeLb Heba i
3eMJi, BCbOro BUAMMOroO i
HeBMaMMoro. Bipyto B eANHOIO
Nocnopa Icyca XpucTa,
eanHopoaHunin CuH boxxun,
HapoaxeHun Big OTusa nepen
ycima Bikamu. bor Big bora,
CsiTno Big CBiTna, ictTuHHU® bor
Bifg icTUHHOro bora, Hapoa>xeHun,
He CTBOPEHUN, EANHOCYLLHNN 3
OTueM; Yepe3 HbOro BCe CTasocs.
3apagn Hac nogen i 3apagun
HaLloro cnaciHHA BiH 3inwWwoB i3
Hebec, i BTinnBCcA Big Ayxa
CeaToro Big [iiBn Mapil, i cTaB
NoanHo. 3apagun Hac BiH 6yB
po3in'aTun 3a lNoHTia MNinaTa, BiH
3a3HaB cMepTi i 6yB NoxoBaHUNA, i
BOCKpeC TpeTbOoro AHs BigNOBIAHO
no Cesatoro lNucbma. BiH Bo3Hiccs



Swahili (Kiswahili)

akazikwa, akafufuka siku ya tatu
kwa mujibu wa Maandiko
Matakatifu. Alipaa mbinguni naye
ameketi mkono wa kuume wa
Baba. Atakuja tena kwa utukufu
kuwahukumu walio hai na
waliokufa na ufalme wake
hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa pamoja
na Baba na Mwana, ambaye
amesema kupitia manabii.
Ninaamini katika Kanisa moja,
takatifu, katoliki na la kitume.
Ninaungama Ubatizo mmoja kwa
ondoleo la dhambi na ninatazamia
kwa hamu ufufuo wa wafu na
maisha ya ulimwengu ujao.
Amina.

Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi
Toleo

Mungu atukuzwe milele.
Ombeni, ndugu (ndugu na dada),
kwamba sadaka yangu na yako
inaweza kukubalika kwa Mungu,
Baba mwenyezi.

Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa
jina lake, kwa manufaa yetu na

YKpalHCbK
Ha Hebo i cManTb NpaBopyH
baTbka. BiH 3HOBY npunge y cnasi
CYAUTUN XUBUX | MEPTBUX | NOro
LapcTBy He byae KiHus. Bipyio B
Hyxa CeaToro, Nocnoaa,
XXNBOTBOPLSA, LLLO MOXOOUTb Bif
OTus i CuHa, Aknn pasom 3 OTuem
i CUHOM MOKJIOHAETHLCA |
NPOC/IaBNAETbCSA, AKUA FOBOPUB
Yyepes Npopokis. Bipyto B 04HY,
CBATY, COBOPHY i aNOCTONbCbKY
LlepkBy. Bu3Hato oaHe XpelleHHA
Ha BigNyWeHHS rpixiB i 9 3
HeTepniHHAM YeKal BOCKPECiHHSA
MepPTBUX i XUTTA ManbyTHbOIr o
CBiTY. AMiHb.

MpomMiraHb
YHiBepcasibHa MOJINTBA

Focrogy MOJIMMOCH.
Focrogun, BUCAyXal Hally
MOJINTBY.

JliTypria €EBxapucTii
OdhepToOpin

BnarocnoseH bor HaBikw.
MoniTbcs, 6paTn (bpaTn i cecTpm),
L0 MOS XKepTBa i TBOS MOXXe ByTun
NPUUHATHUM onsa bora,
BCEMOryTHbOro baTtbka.

Hexan Nocnoab npunMme XxepTBY 3
BaLLUMX PYK Ha XBaJsly U cnaBy iMeHi
cBOro, gns Haworo 6nara i gobpo
BCi€i Moro cesaToi Llepksu.



Swahili (Kiswahili)

wema wa Kanisa lake lote
takatifu.

Amina.

Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Inueni mioyo yenu.

Tunawainua kwa Bwana.
Tumshukuru Bwana Mungu wetu.

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi. Mbingu
na nchi zimejaa utukufu wako.
Hosana juu mbinguni.
Amebarikiwa ajaye kwa jina la
Bwana. Hosana juu mbinguni.

Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri Ufufuo
wako mpaka uje tena. Au:
Tunapokula Mkate huu na kunywa
kikombe hiki, tunatangaza kifo
chako, ee Mwenyezi-Mungu,
mpaka uje tena. Au: Utuokoe,
Mwokozi wa ulimwengu, kwa ajili
ya Msalaba na Ufufuo wako
umetuweka huru.

Amina.

Ibada ya Ushirika

Kwa amri ya Mwokozi na kuundwa
kwa mafundisho ya kimungu,
tunathubutu kusema:

Baba yetu uliye mbinguni, jina
lako litukuzwe; ufalme wako uje,
mapenzi yako yatimizwe duniani

YKpaIlHCbK

AMiHb.
€BXapuUCTinHaA MONINTBA

locnoab 3 BaMw.

| cBOIM LyxXOM.

MigHiMiTb CBOI cepus.
MigHocumo ix po MNocnopaa.
Mopskynmo Nocrnony bory
HaLwoMmy.

Lle npaBunbHO i cnpasenneo.
CaT, CBaT, CBAT ocnoab bor
CaBaoT. Hebo i 3emns noBHi TBOEI
cnaBu. OcaHHa B BULLHIX.
BnarocnoBeH, XTo nae B iM's
NocnonHe. OcaHHa B BULLHIX.

TanHa Bipw.

Mu nporosiolyemMo TBOKO CMepThb,
Focnoaw, i cnoBiayTb TBOE
BoCcKpeCiHHSA MOKN TU 3HOBY He
npungew. abo: Konnm mu iMo uen
Xni6 i n’emo uto Yawy, mn
MPOrosIOWY€EMO TBOK CMEPTD,
[focnoan, NOKK TK 3HOBY He
npunpew. abo: Cnacu Hac,
CnacuTtento cBiTy, 60 TBOIM
XpecToM i BockpecCiHHAM Tn
3BiJIbHNB HacC.

AMiHb.

Obpsan npuyacTs

3a BeniHHaMm Cnacutens |
cthopmoBaHi 60)KeCTBEHHUM
BYEHHSAM, MN CMIEMO CKa3aTW:
OT4e Haw, Wo ecn Ha Hebecax,
Hexain cBATUTbLCA iM'A TBOE;
npunpe uapCcTBO TBOE, HEXAN



Swanhili (Kiswahili

kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama
sisi tunavyowasamehe
waliotukosea; wala usitutie
majaribuni; bali utuokoe na yule
mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba,
kutoka kwa kila uovu, utujalie
amani katika siku zetu, kwamba,
kwa msaada wa rehema zako,
tunaweza kuwa huru daima
kutoka kwa dhambi na salama
kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye
baraka na kuja kwake Mwokozi
wetu Yesu Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni
wako sasa na hata milele.
Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu
nawapa, usiangalie dhambi zetu,
bali kwa imani ya Kanisa lako, na
amjalie kwa neema amani na
umoja kwa mujibu wa mapenzi
yako. Ambao wanaishi na
kutawala milele na milele.
Amina.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku
zote.

Na kwa roho yako.

Tupeane ishara ya amani.

Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
utuhurumie. Mwanakondoo wa
Mungu, uondoaye dhambi za

Ukraini ; |

Oyne Bons TBOSA Ha 3eMJi, 9K Ha
Hebi. Xniba Haworo HacyuwHoOro
Aan HaM CbOroAHi, i NPOCTU HaMm
MPOBUHWN Hali, SK M NPOLLAEMO
TUM, XTO BUHEH MPOTU HAC; i He
BBEAW HAC y CMoKycy, ane
BW3BOJIN HAC Bif JIyKaBoro.
Bnssonum Hac, focnoamn, MOMMOCH,
Bif, YCAKOro 3/1a, A4apyn Mup y
HaLi AHi, WO 3a AOMNOMOrow BaLluol
MWJIOCTi, MM 3aBXXAN MOXXEMO
OyTwn BiNbHMMMK Bif rpixa i B
be3neui Big ycix 6ig, Ak Mu
yekaeMo bna)keHHOI Haail i Nnpuxia
Haworo CrnacuTend, Icyca Xpucra.

na koponisCcTBa, B/laga i cnasa
TBOI 3apa3 i Ha3aBXXau.

Focnoaun Icyce XpucTe, SKuUn
CKas3aB CBOIM arnocTtonam: Mup
3anumwato Tob6i, Mup min Tobi gato,
He OMBWUCb Ha Hali rpixm, ane Ha
Bipy Bawol LlepkBu, i MnnocTueo
Aapyw in MUp | EAHICTbL BiAMNOBIAHO
00 BaLWol BOJIi. AKUIA XMBE i LLaploe
Ha BiKW BiYHI.

AMiHb.
Mwup NocnoaHin 3aBXXAW 3 BaMu.

| cBOIM AyxoM.

HNaBanTte nigHeceMo 0ANH O4HOMY
3HaK MUpy.

ArH4ye boxxun, T 6epell Ha cebe
rpixun CBiTY, MOMUAYIN HacC. ArH4ye
Boxun, Tn bepew Ha cebe rpixm
CBiTY, NOMUNIYN Hac. ArHye



Swanhili (Kiswahili

ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
tupe amani.

Tazama Mwana-Kondoo wa
Mungu, tazama yeye aondoaye
dhambi za ulimwengu. Heri
walioalikwa kwenye karamu ya
Mwana-Kondoo.

Bwana, mimi sistahili ili uingie
chini ya dari yangu, lakini sema
neno tu na roho yangu itapona.

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba,
na Mwana, na Roho Mtakatifu.

Amina.
Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika.
Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya
Bwana. Au: Nenda kwa amani,
ukimtukuza Bwana kwa maisha
yako. Au: Nenda kwa amani.

Asante Mungu.

Ukraini ; |

Boxun, Tn bepew Ha cebe rpixm
CBiTY, Aal HaM CNOKin.

Ocb ArHeub Boxxunn, ocb Toro, XT0
bepe Ha Cebe rpixu cBiTy.
Bna)keHHi NOK/IMKaHI Ha BeYyepto
ArHus.

Ffocnoamn, 4 HeJOCTONHMIN Wob TK
YBIALLIOB Nif Min fax, ane CKaxku
TiNbKW CNoBo, i Mmos aywa byne
3uineHa.

Tino (KpoB) XpucTa.

AMiHb.

MomMmonnmocs.

AMiHb.

3aKJIIOYHI 0bpsaaun
BbnarocnoBeHHH

focnogb 3 Bamu.

| cBOIM OyXOM.

Hexan Bac 6n1arocnosuTtb
BCeMoryTHin bor, OTus, i CuHa, i
CeaToro fyxa.

AMiHb.

3Bi/IbHEHHS

|niTh, Meca 3akiH4Yunacsa. Abo:
|0iTh | cnoBiwanTe €EBaHrenie
FocnogHe. Abo: |an 3 Mmnpowm,
npocnasnsa4m Focrnoga XnMTTAM
csoiM. Abo: 1an 3 MupomM.

Cnasa bory.
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